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Данное исследование содержит анализ турецкого акцента в русской речи. В работе осуществлена попытка определить основные отклонения в области произношения русских сонорных согласных у носителей турецкого акцента.


Цель работы – описание акцента носителей турецкого языка в области произношения русских сонорных согласных. Задачи: сравнить сонорные в русском и турецком языках и спрогнозировать возможные ошибки в их произношении.


Оба языка являются языками консонантного типа, однако в турецком языке согласных, в том числе и сонорных, меньше, чем в русском. В целом же соотношение числа сонорных к общему числу согласных фонем в языке приблизительно одинаково. 

В русском и турецком языках наблюдается некоторое сходство дифференциальных признаков: согласные характеризуются по месту и способу образования, а также по глухости/звонкости и твердости/мягкости. Однако в турецком языке гораздо слабее, нежели в русском, развито противопоставление согласных по твёрдости/мягкости, в связи с этим русские сонорные представлены девятью звуками, турецкие – шестью.  
В турецком языке парным по твердости/мягкости является единственный сонорный [l]. Необходимо указать на различное место образования латеральых согласных в двух языках: в турецком языке твердый латеральный [l] – заднеязычный, a мягкий латеральный [l'] – переднеязычный передненебный. В русском языке [л] и [л'] оба переднеязычные зубные. 
В русском языке [н] и [н'] переднеязычные зубные, как и турецкий переднеязычный зубной [n].
Звуки [р] и [р'] в русском языке переднеязычные передненебные, как и турецкий [r].
Русские звуки [м], [м'] губно-губные, как и турецкий [m]. 

В русском языке к сонорным также относится среднеязычный [j], в турецком среднеязычные согласные отсутствуют. Тем не менее в турецком языке существует  аналог русского [j] – переднеязычный передненебный [у] . 
Классификация сонорных согласных в русском и турецком языках сходна по способу образования.

Соответственно, в обучении русской фонетике для турецких учащихся наибольшую трудность будет представлять противопоставление русских сонорных согласных по твердости/мягкости на конце слова и в сочетаниях типа tа – tя – tья.

Позиционные закономерности родного языка также оказывают большое влияние на интерферированную речь иностранца. Как отмечала Е.Л. Бархударова, «позиционные закономерности родного языка при наличии соответствующих позиционных условий переносятся учащимися на изучаемый язык и, если они не совпадают с позиционными закономерностями изучаемого языка, неизбежно приводят к отклонениям» [Бархударова: 102].

Некоторые позиционные закономерности турецкого языка отличаются от позиционных закономерностей русского языка. Так, исконно турецкие слова никогда не начинаются с двух согласных, поэтому при произнесении турецкими учащимися слов с двумя согласными подряд часто стышится гласный призвук. 
Нехарактерны для турецкого языка и геминаты, характеризующиеся длительностью произношения. Поэтому в интерферированной речи турецких учащихся стоит ожидать отсутствия этой длительности не только на конце слова, как это происходит в русском языке, но и в середине слова.

В турецком языке есть позиционные закономерности, которых нет в русском языке. В частности, в устной речи турок сонорный переднеязычный зубной звук [n] перед губно-губным [b] превращается в губно-губной [m] [Гениш: 48]. Это, в свою очередь, может отразится на произношении русских слов с подобными сочетаниями, например, бакенбарды и танбур.

Таким образом, в работе проанализированы сходства и различия в произношении сонорных согласных в русском и турецком языках. Это позволяет прогнозировать ошибки в интерферированной русской речи турецких учащихся, которые важно учитывать при построении национально-ориентированного курса русской фонетики.
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